
Till stöd för sin talan gör sökandena gällande ett antal grunder, 
bland annat följande: 

— åsidosättande av principen om ett kontradiktoriskt för­
farande och rätten till försvar, eftersom fartyget Marta Lucia 
R har upptagits i förteckningen IUU IATTC utan att ett 
förfarande som säkerställer hörande av parten har tillämpats, 

— åsidosättande av icke-diskrimineringsprincipen, eftersom far­
tyget Marta Lucia R automatiskt upptogs i förteckningen 
IUU EU till följd av dess registrering i förteckningen IUU 
IATTC, medan andra fartyg som var verksamma inom med­
lemsstaternas territorium endast upptogs i förteckningen 
IUU EU efter ett kontradiktoriskt förfarande, 

— den omständighet att de beslut som har fattats av Interame­
rikanska kommissionen för tropisk tonfisk är rättsstridiga på 
grund av att den nämnda kommissionen har överskridit sina 
befogenheter, eftersom den endast var bemyndigad att ut­
föra ett uppdrag om upplysning och utredning för bevaran­
det av arter, och den inte hade befogenhet att anta bindande 
beslut, och 

— ingen omständighet gör det möjligt att beteckna fartyget 
Marta Lucia R:s fiskeverksamhet som olaglig, orapporterad 
och oreglerad i gemenskapsrättslig mening. 

( 1 ) EUT 131, s. 22 
( 2 ) Rådets förordning (EG) nr 1005/2008 av den 29 september 2008 

om upprättande av ett gemenskapssystem för att förebygga, mot­
verka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske och 
om ändring av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 
1936/2001 och (EG) nr 601/2004 samt om upphävande av förord­
ningarna (EG) nr 1093/94 och (EG) nr 1447/1999 (EUT L 
286, s. 1). 

Talan väckt den 18 augusti 2010 — kommissionen mot 
Tornasol Films 

(Mål T-338/10) 

(2010/C 288/89) 

Rättegångsspråk: spanska 

Parter 

Sökande: Europeiska kommissionen (ombud: A.-M. Rouchaud- 
Joët, biträdd av advokaten R. Alonso Pérez-Villanueva) 

Svarande: Tornasol Films, SA (Madrid, Spanien) 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— förplikta svaranden att till sökanden utge 19 554,00 euro 
jämte dröjsmålsränta med 5 procent per år som börjar löpa 
den 14 april 2009, och 

— förplikta Tornasol Films S.A. att ersätta rättegångskost­
naderna. 

Grunder och huvudargument 

Förevarande mål handlar om den påstådda underlåtenheten att 
fullgöra det avtal som har ingåtts mellan kommissionen och 
svaranden inom ramen för programmet MEDIA Plus. 

Enligt avtalstexten ska stödmottagaren sätta in ett belopp som 
motsvarar det mottagna gemenskapsstödet på ett särskilt konto 
inom 30 dagar räknat från och med produktionens början samt 
tillställa kommissionen en reinvesteringsplan för samma belopp 
inom sex månader från och med nämnda datum. 

Till stöd för yrkandena gör sökanden gällande 

— att svaranden inte har fullgjort sina skyldigheter enligt av­
talet trots att bolaget inte har anfört något skäl för detta och 
inte har invänt mot den faktura som kommissionen har 
skickat, 

— att det framgår av avtalet att kommissionen i de fall där 
stödmottagaren har åsidosatt sina skyldigheter enligt avtalet 
har rätt att häva nämnda avtal och kräva återbetalning av de 
belopp som har utbetalats i form av ekonomiskt stöd, och 

— att sökanden inte har betalat tillbaka de utbetalade beloppen 
trots flera påminnelser och kallelser. 

Talan väckt den 9 augusti 2010 — Cosepuri mot EFSA 

(Mål T-339/10) 

(2010/C 288/90) 

Rättegångsspråk: italienska 

Parter 

Sökande: Cosepuri Soc. coop. p.a. (Bologna, Italien) (ombud: 
advokaten F. Fiorenza)
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Svarande: Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (EFSA) 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— ogiltigförklara anbudsförfarandet i den del det föreskrivs att 
bedömningen av de ekonomiska anbuden ska ske under ett 
slutet sammanträde, 

— ogiltigförklara beslutet att tilldela bolaget ANME kontraktet, 
och alla därpå följande åtgärder, 

— förplikta EFSA att betala skadestånd till Cosepuri, 

— förplikta EFSA att ersätta rättegångskostnaderna. 

Grunder och huvudargument 

Genom meddelande om upphandling av den 1 mars 2010, 
offentliggjort i Europeiska unionens tidning den 13 mars 2010, 
avseende ett öppet anbudsförfarande för tilldelning av ett kont­
rakt avseende pendeltrafiktjänster i Italien och Europa under en 
period av 48 månader till ett beräknat värde av 4 000 000 euro, 
i vilket kriterierna för tilldelning av det ekonomiskt sett mest 
fördelaktiga anbudet fastställdes (Dokument B). Sökandebolaget 
ingav ett anbud men kontraktet tilldelades ett annat företag. 

Sökanden motsätter sig detta beslut genom förevarande talan. 

Som första grund gör sökanden gällande ett åsidosättande av 
artikel 89 i förordning (EG) nr 1605/2002 ( 1 ), principen om 
god förvaltningssed, öppenhet, offentlighet och rätten till insyn 
i akten till följd av att anbudsförfarandet och tilldelningen av 
poäng avseende det ekonomiska anbudet inte omgärdats av 
tillräcklig offentlighet. Sökanden gör i detta sammanhang gäl­
lande att det pris som anges i anbuden inte kan anses som 
konfidentiell information. 

Som andra grund gör sökanden gällande ett åsidosättande av 
artikel 100 i förordning (EG) nr 1605/2002, ett åsidosättande 
av förordning (EG) nr 1049/2001 ( 2 ), av motiveringsskyldighe­
ten, kravet på öppenhet och rätten till tillgång till handlingar, 
eftersom denna rätt begränsades efter tilldelningen, med hänvis­
ning till att uppgifterna rörande det ekonomiska anbudet och 

handlingar rörande tillstånd för personbilar var konfidentiella. 
Sökanden gör i detta avseende gällande att underlåtenheten att 
ange det pris som erbjöds i det anbud som antogs medför att 
motiveringsskyldigheten inte är uppfylld. 

Den tredje grunden avser ett åsidosättande av artikel 100 i 
rådets förordning (EG) nr 1605/2002 av den 25 juni 2002, 
åsidosättande av specifikationerna och uppenbart bristande mo­
tivering till följd av de fel som upphandlingskommittén begick 
vid bedömningen av de ekonomiska anbuden. 

( 1 ) Rådets förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 av den 25 juni 
2002 med budgetförordning för Europeiska gemenskapernas all­
männa budget (EGT L 248, s. 1). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001av den 
30 maj 2001 om allmänhetens tillgång till Europaparlamentets, rå­
dets och kommissionens handlingar (EGT L 145, s. 43). 

Talan väckt den 20 augusti 2010 — CTG Luxembourg PSF 
mot domstolen 

(Mål T-340/10) 

(2010/C 288/91) 

Rättegångsspråk: franska 

Parter 

Sökande: Computer Task Group Luxembourg PSF SA (CTG Lux­
embourg PSF) (Bertrange, Luxemburg) (ombud: advokaten M. 
Thewes) 

Svarande: Europeiska unionens domstol 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— förena detta mål med det vid tribunalen (åttonde avdel­
ningen) anhängiggjorda målet T-170/10, 

— ogiltigförklara domstolens beslut av den 29 juni 2010 att 
tilldela en annan anbudsgivare kontraktet inom upphand­
lingsförfarandet ”AO 008/2009: användarstöd för första och 
andra nivåns IT- och telefonsystem, call center, förvaltning av 
hardware end user”,
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